
REGISTRATION FORM / FORMULAIRE D’INSCRIPTION 

5th Curl for the Greater Moncton SPCA   

5e Curling pour la SPA du Grand Moncton 

Saturday February 18 th,  2012 / Le samedi 18 février 2012  
 

SKIP/CAPTAINE_______________________________________________________________ 

THIRD/ TROISIÈME JOUEUR____________________________________________________ 

SECOND/ DEUXIÈME JOUEUR__________________________________________________  

FIRST/PREMIER JOUEUR_______________________________________________________  

MAIL ADDRESS/ADRESSE POSTALE____________________________________________  

E-MAIL/COURRIEL____________________________________________________________  

 
Cheques payable to Moncton SPCA / Adressez le chèque à Moncton SPCA 
 
Cheques may be mailed to:  / Les chèques peuvent être postés à: 
 

30 promenade Stelor Drive, Lutes Mountain, NB, E1G 5H5 
 
Or cheques may be dropped off at the Greater Moncton SPCA by February 10th, 2012. 
Ou les chèques peuvent être livrés à la SPA du Grand Moncton avant le 10 février 
2012. 
 
Money raised from this event will go directly to the Greater Moncton SPCA / L’argent 
amassé lors de cet évènement sera remis directement à la SPA du Grand Moncton. 
 
$140 per team, limit 30 teams / 140$ par équipe, limite de 30 équipes 
 
Guaranteed 2 four end games plus playoffs. Lunch included. 
Quatre “end games” assurés en plus des éliminatoires. Dîner compris. 
 
Guaranteed to win a prize / Prix assuré 
 

MCA CURLING CLUB, 358 LUTZ STREET, MONCTON, NB 
CLUB DE CURLING DE LA MCA, 358 RUE LUTZ, MONCTON, N.-B. 

 
 

INFO: Tradina Meadows-Forgeron, 389-9543, trameado@hotmail.com 



 
Mindy 

  
I was eight when my mother announced she and my father had a surprise in 
store for us. My younger brother was about five. We had no clue what this 
surprise actually was. He thought it was going to a park, and I thought it may 
have been going to a movie or something along those lines. But the minute we 
pulled in to the Moncton SPCA parking lot, I knew it was much better then both 
those things. Jeremy was much too young to read the sign, but i knew that we 
where getting a puppy. My father went in, returning moments later with a 
beautiful black, white, and brown terrier mix. I jumped up and grabbed her 
leash. He told us her name was mindy and that we where only taking her for a 
walk. 
  

Needless to say we did a little more then just walk her that day. That cool November day was the day we adopted 
my baby girl. Mindy is now eight years old. She's helped me through so much, everything from the death of my 
parents and the recovery that followed. She's amazing and since then i've been an avid supported of the SPCA. 
  
Mindy is on her third and final home. Before us, she'd gone through two others. The first was abusive, while the 
second didn't like her bladder control issues. We quickly learned the bladder issues where because of how scared 
she was. Now, she hardly ever pees unless we're out for a walk. I love her to death, as does my younger brother 
and current guardians. She's as much a part of our family as anyone else. Thank you, Moncton SPCA. - Kali 
O'Dell  
 

Mindy 
 

J’avais huit ans quand ma mère a annoncé qu’elle et mon père avaient une 
surprise pour nous. Mon frère, plus jeune, avait environ cinq ans. Nous n’avions 
aucun indice sur cette surprise. Il croyait que nous allions au parc et je croyais 
que nous allions au cinéma ou quelque chose de ce genre. Mais dès que nous 
avons tourné dans le stationnement de la SPA de Moncton, je savais que c’était 
encore mieux que ces deux choses. Jeremy était trop jeune pour lire l’affiche, 
mais je savais que nous allions avoir un chiot. Mon père est entré et il est revenu 
un instant plus tard avec un magnifique terrier mélangé noir, blanc et brun. J’ai 
sauté et pris sa laisse. Il nous a dit qu’elle s’appelait Mindy et que nous allions 
simplement l’emporter pour une promenade. 
 
Il va sans dire que nous avons fait plus qu’une promenade avec elle ce jour-là. 

C’est ce jour froid de novembre que nous avons adopté mon petit bébé. Mindy est maintenant âgée de huit ans. 
Elle m’a aidée à traverser bien des épreuves comme la mort de mes parents et le rétablissement qui a suivi. Elle 
est étonnante et, depuis cela, j’appuie fermement la SPA. 
 
Mindy en est à sa troisième et dernière maison. Avant nous, elle en a eu deux autres. La première était abusive, 
alors que la seconde n’aimait pas ses problèmes de contrôle de vessie. Nous avons vite appris que ses problèmes 
de vessie étaient liés à ses sentiments de frayeur. Maintenant, elle urine seulement lorsque nous la promenons 
dehors. Je l’adore, tout comme mon jeune frère et nos gardiens actuels. Elle est un membre à part entière de notre 
famille. Merci à la SPA de Moncton. — Kali O'Dell  
 


